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INSTRUCTION MANUAL

1.	 Please read these instructions before operating and retain for future reference.

2.	 To protect against electrical hazard do not immerse any part of the appliance or cord in water or any other liquid.

3.	 Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

4.	 Always use the appliance on a dry, level surface.

5.	 Do not use this appliance outdoors. 

6.	 Always unplug from the plug socket when not in use and before cleaning.

7.	 Do not operate the appliance if damaged, after an appliance malfunctions or it has been damaged in any 
manner, return to at authorized service engineer for repair, because special purpose tools are required.

8.	 In the interest of safety, regular periodic close checks should be carried out on the supply cord to ensure no 
damage is evident. Should there be any signs that the cord is damaged in the slightest degree, the entire 
appliance should be returned be authorized service engineer.

9.	 Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces. Allow unit to cool before 
wrapping cord around base for storage.

10.	 Care must be taken not to touch any hot surfaces, do not store or cover the appliance until it has full cooled down.

11.	 Do not place this appliance on or near a hot gas or electric burner, in or where it could touch a heated oven, or a 
microwave oven.

12.	 Do not use harsh abrasives, caustic cleaners or oven cleaners when cleaning this appliance.

13.	 Caution-bread may burn. When using this appliance, allow adequate air space above and on all sides for air 
circulation. Do not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or other flammable 
materials during use. CAUTION is required on surfaces where heat may cause a problem – an insulated heat pad 
is recommended.

14.	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:\ 
-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
-farm houses; 
-by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
-bed and breakfast type environments

15.	 Do not use the toaster without the slide out crumb tray in place. The crumb tray should be cleaned regularly. Do 
not allow crumbs to build up in the tray.

16.	 Do not use this appliance with any foodstuff product containing sugar content or with products containing jam or 
preserves.

17.	 	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

18.	 The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.

19.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

20.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

21.	 Bread may burn. Therefore toasters must not be used near or below curtains and other combustible materials. 
They must be watched.

22.	 Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a 
moment.

23.	 The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control 
system.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

ENG
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�WARNING!

Never attempt to extract Jammed toast, muffins, bagels or any other item with a knife or any other object, as contact 
with live elements may cause electrocution.
Allow the appliance to cool down, unplug and carefully remove the bread.

FEATURES OF TOASTER

OPERATION TOASTER

HOW TO CLEAN THE TOASTER

Toasting frozen bread
To toast frozen bread, place the bread into the bread slots and select the desired Browning Setting. Press the 
carriage control lever down until it clicks into place then press the Frozen Button.

Your toaster comes with a removable, slide out crumb tray. This is a quick and convenient way to remove crumbs. 
Always ensure that the toaster is unplugged and has cooled down before removing and emptying the crumb tray. 
Clean the crumb tray with a damp cloth and always dry the tray properly before replacing it into the toaster. 

Use a stiff brush to remove any burnt-on crumbs.
Wipe the outside of the toaster with a damp cloth.
Do not use a sharp object or abrasive substance to clean the toaster.

1.	 Insert the plug into a suitable mains supply socket and turn the power on.

2.	 Place two slices of bread, muffins or bagels into the bread slots.

3.	 Select the desired browning setting, from No.7 on the browning control knob (No.1-lightest,No.7-darkest).
When using the toaster for the first time we suggest you toast on No.3. Different types of bread and personal 
preference may require a different browning setting.

4.	 Press the carriage control lever down until it clicks into place. Toasting cycle will automatically commence. Please 
note: if the toaster is not plugged in and switched on the carriage control lever will not click into place.

5.	 	The toaster turns off when the desired toast color is achieved and automatically pops up the toast. The toasting 
process can be stopped at any time by pressing the stop button.

1.	 Full length crumb tray             

2.	 Stop Button with indicator light

3.	 Reheat button with indicator light                          

4.	 Defrost button with indicator light                          

5.	 Electronic variable browning control 

6.	 High lift bread release        
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TECHNICAL SPECIFICATION
Power supply: 780W – 930W 
Voltage: 220-240V~
Frequency: 50/60Hz
Capacity: 2 slices

Correct Disposal of this product:

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling

�CAUTION!

To prevent electric shock , disconnect from the mains before removing cover .
No user serviceable parts inside.
Refer servicing to qualified service personnel.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system.
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KORISNIČKO UPUTSTVO

1.	 Molimo vas pročitajte ova uputstva prije upotrebe i čuvajte ih za buduću referencu.
2.	 Radi zaštite od električne opasnosti, ne uranjajte nijedan dio aparata ili kabla u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
3.	 Bliska nadzornost je neophodna kada se aparat koristi u blizini djece.
4.	 Uvijek koristite aparat na suhoj, ravnoj površini.
5.	 Ne koristite ovaj aparat napolju.
6.	 Uvijek isključite iz utičnice kada nije u upotrebi i prije čišćenja.
7.	 Ne koristite aparat ako je oštećen, nakon kvara ili ako je na bilo koji način oštećen. Vratite ga ovlaštenom serviseru 

na popravku, jer su potrebni posebni alati.
8.	 Radi bezbjednosti, redovno periodično provjeravajte napajajući kabl da biste bili sigurni da nema oštećenja. 

Ukoliko postoje bilo kakvi znakovi da je kabl oštećen u najmanjoj mjeri, cijeli aparat treba vratiti ovlaštenom 
serviseru.

9.	 Ne dozvolite kablu da visi preko ivice stola ili pulta ili da dodiruje vruće površine. Dozvolite uređaju da se ohladi 
prije nego što zamotate kabl oko baze radi skladištenja.

10.	 Pazite da ne dodirujete vruće površine, ne čuvajte ili pokrivajte aparat dok se potpuno ne ohladi.
11.	 Ne stavljajte ovaj aparat na ili blizu vruće gasne ili električne ploče, ili tamo gdje može da dodirne zagrijanu rernu 

ili mikrotalasnu pećnicu.
12.	 Ne koristite abrazivne materijale, kaustične čistače ili čistače za rerne prilikom čišćenja ovog aparata.
13.	 Upozorenje - hljeb može da se zagori. Prilikom upotrebe ovog aparata, dozvolite dovoljno prostora iznad i sa 

svih strana za cirkulaciju vazduha. Ne dozvolite da ovaj aparat dodiruje zavjese, tapete, odjeću, kuhinjske krpe ili 
druge zapaljive materijale tokom upotrebe. Potrebna je OPREZNOST na površinama gdje toplota može izazvati 
problem - preporučuje se upotreba izolovane podloge za toplotu.

14.	 Ovaj aparat je namijenjen za kućnu upotrebu i slične primjene kao što su: 
-kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
-seoske kuće; 
-klijenti u hotelima, motelima i drugim vrstama smještaja; 
-smještaj za noćenje i doručak.

15.	 Ne koristite toster bez izvučene posude za mrvice. Posuda za mrvice treba redovno čistiti. Ne dozvolite da se 
mrvice nakupljaju u posudi.

16.	 Ne koristite ovaj aparat sa bilo kojim prehrambenim proizvodom koji sadrži šećer ili sa proizvodima koji sadrže 
džem ili konzerviranu hranu.

17.	 Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije dat nadzor ili instrukcije o upotrebi 
aparata od strane osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da ne 
igraju sa aparatom.

18.	 Temperatura pristupačnih površina može biti visoka tokom rada aparata.
19.	 Ukoliko je napajajući kabl oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili druga kvalifikovana 

osoba kako bi se izbjegla opasnost.
20.	 Djeca treba da budu nadzirana kako bi se osiguralo da ne igraju sa aparatom.
21.	 Hljeb može da se zagori. Zato tosteri ne smiju da se koriste blizu ili ispod zavjesa i drugih zapaljivih materijala. 

Treba ih paziti.
22.	 Nikada ne koristite uređaj bez nadzora! Isključite uređaj svaki put kada ga ne koristite, čak i ako je to samo na 

trenutak.
23.	 Aparati nisu namijenjeni za rad pomoću vanjskog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

Samo za kućnu upotrebu. 
Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe.

BIH/CG

VAŽNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
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UPOZORENJE!

Nikada ne pokušavajte da izvadite zaglavljeni tost, mafine, đevreke ili bilo koji drugi predmet nožem ili bilo kojim 
drugim predmetom, jer kontakt sa živim elementima može uzrokovati strujni udar. Dozvolite aparatu da se ohladi, 
isključite ga iz struje i pažljivo izvadite hljeb.

KARAKTERISTIKE TOSTERA

RAD TOSTERA

KAKO OČISTITI TOSTER 

Tostiranje zamrznutog hljeba: 
Da biste tostirali zamrznuti hljeb, stavite hljeb u otvore za hljeb i izaberite željeno podešavanje boje tostiranja. Zatim 
pritisnite polugu za kontrolu vožnje nadole dok se ne klikne u položaj, a zatim pritisnite dugme za zamrzavanje.

Vaš toster dolazi sa izvlačivom posudom za mrvice. Ovo je brz i praktičan način da se uklone mrvice. Uvijek se uvjerite 
da je toster isključen iz struje i da se ohladio prije nego što izvadite i ispraznite posudu za mrvice. Očistite posudu za 
mrvice vlažnom krpom i uvijek je dobro osušite prije nego što je vratite u toster.

Koristite četku sa tvrdim vlaknima da biste uklonili zagorjele mrvice. Obrišite spoljašnjost tostera vlažnom krpom. 
Nemojte koristiti oštre predmete ili abrazivne supstance za čišćenje tostera.

1.	 Umetnite utikač u odgovarajuću utičnicu za napajanje i uključite napajanje.
2.	 Stavite dvije kriške hljeba, mafina ili bagela u otvore za hljeb.
3.	 Izaberite željeni nivo boje tostiranja sa kontrolnim dugmetom, od broja 1 (najsvjetlije) do broja 7 (najtamnije). Za 

prvo korištenje preporučujemo podešavanje na broj 3. Različite vrste hljeba i lični ukusi mogu zahtijevati različito 
podešavanje boje tostiranja.

4.	 Pritisnite polugu za kontrolu vožnje nadole dok se ne klikne u položaj. Tostiranje će automatski početi. 
Napomena: ako toster nije priključen i uključen, poluga za kontrolu vožnje neće se kliknuti u položaj.

5.	 Toster će se isključiti kada se postigne željena boja tosta i automatski izbaciti tost. Postupak tostiranja može se 
zaustaviti u bilo koje vrijeme pritiskom na dugme za zaustavljanje.

1.	 Puna posuda za mrvice
2.	 Dugme za zaustavljanje sa indikatorskim 

svjetlom
3.	 Dugme za ponovno zagrijavanje sa 

indikatorskim svjetlom
4.	 Dugme za odmrzavanje sa indikatorskim 

svjetlom
5.	 Elektronska kontrola promjene boje 

tostiranja
6.	 Visoko podizanje za izbacivanje hljeba
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TEHNIČKA SPECIFIKACIJA
Napajanje: 780W – 930W
 Voltaža: 220-240V~ 
Frekvencija: 50/60Hz 
Kapacitet: 2 kriške

Pravilno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ovaj znak ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa drugim kućnim otpadom u cijeloj EU. Da biste 
spriječili moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje uslijed nekontrolisanog odlaganja otpada, odložite ga 
odgovorno radi promovisanja održive ponovne upotrebe materijalnih resursa. Za vraćanje vašeg korištenog uređaja, 
molimo koristite sisteme za povrat i prikupljanje ili kontaktirajte prodavca kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu 
preuzeti ovaj proizvod radi bezbjednog recikliranja u skladu sa zahtjevima zaštite životne sredine.

�OPREZ!

Da biste spriječili električni udar, isključite aparat iz struje prije nego što skinete poklopac. Unutar aparata nema 
dijelova koje korisnik može da servisira. Za servisiranje se obratite kvalifikovanom osoblju.

Ovaj aparat nije namenjen za rad putem spoljnog tajmera ili odvojenog sistem za daljinsko upravljanje.
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РЪКОВОДСТВО ЗА РАБОТА

1.	 Моля, преди да използвате уреда, прочетете тези инструкции и ги запазете за справка в бъдеще.
2.	 За да се защитите от електрическите опасности, не потапяйте никоя част от уреда или кабела във вода или друга 

течност.
3.	 Когато уредът се използва близо до деца е необходим строг надзор.
4.	 Винаги използвайте уреда върху суха равна повърхност.
5.	 Не използвайте уреда на открито.
6.	 Винаги изключвайте щепсела от контакта, когато не използвате и преди почистване на уреда.
7.	 Не използвайте уреда, ако е повреден, след неизправност или е бил повреден по някакъв начин. Върнете го на 

оторизиран сервизен инженер за ремонт, тъй като за тази цел се изискват специални инструменти.
8.	 В интерес на безопасността, трябва да се извършват периодични In the interest of safety, внимателни проверки на 

захранващия кабел, за да гарантирате, че няма никаква повреда. В случай, че има някакви следи от повреда на 
кабела, дори и съвсем малка, върнете целия уред на оторизиран сервизен инженер.

9.	 Не оставяйте кабела да виси от ръба на масата или плота или да се докосва до горещи повърхности. Оставете уреда 
да изстине, преди да увивате кабела около основата и да прибирате за съхранение.

10.	 Трябва да внимавате да не докосвате горещи повърхности, не съхранявайте и не покривайте уреда, докато той не се 
охлади.

11.	 Не поставяйте уреда върху или близост до газова или електрическа горелка, в нагорещена фурна или на места 
където уредът може да се докосне до готварска или микровълнова фурна.

12.	 Не използвайте за почистване на уреда агресивни абразивни, киселинни почистващи препарати или препарати за 
почистване на фурни.

13.	 Внимание – хлябът може да изгори. Когато използвате уреда, осигурете достатъчно въздушно пространство 
от всички страни за добра вентилация. Не допускайте, при използване, този уред да докосва пердета, стенни 
облицовки, дрехи, хавлиени кърпи или други запалими материали. При повърхности, при които загряването може да 
създаде проблеми, се изисква ВНИМАНИЕ – препоръчва се използване на топлоизолационна подложка.

14.	 Този уред е предназначен да се използва само при домашни условия и други подобни приложения като например: 
-кухненски зони за персонала в магазини, офиси и други работни места; 
-ферми; 
-за клиенти в хотели, мотели и други жилищни помещения; 
-къщи за гости и други места за настаняване;

15.	 Не използвайте тостера без да сте поставили тавата на място. Почиствате я периодично. Не оставяйте трохите да се 
натрупат.

16.	 Не използвайте този уред с хранителни продукти, съдържащи захар или с продукти, съдържащи сладко или 
консерванти.

17.	 Уредът не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалена физическа сетивност или ментални 
способности или липса на опит и знания, освен ако те не са под надзора или не са обучени да използват уреда от 
отговорния за тяхната безопасност. Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че няма да играят с уреда.

18.	 Когато уредът работи, температурата на достъпните повърхности може да е висока.
19.	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се смени от производителя, негов оторизиран сервизен 

представител или квалифицирано лице, за да се избегнат опасности.
20.	 Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че няма да играят с уреда.
21.	 Хлябът може да изгори. Затова тостерите не трябва да се използват близо до или под пердета или други запалими 

материали. Те трябва да се наблюдават.
22.	 Никога не използвайте уреда, без да го наблюдавате! Винаги, когато не използвате уреда, изключвайте го дори ако 

това е само за кратко.
23.	 Уредите не са предназначени да работят посредством външен таймер или отделна дистанционна система за контрол.

Само за домашна употреба. 
Преди да използвате, прочетете внимателно ръководството.

BG

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ



10

1

3 4

5
2

6

ВНИМАНИЕ!

Никога не се опитвайте да изтеглите заседнал лост, мъфини, багети или всяка друга храна с нож или друг предмет, тъй 
като контактът под напрежение може да причини електрически удар.
Оставете уреда да се охлади, изключете и внимателно отстранете хляба.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ТОСТЕРА

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА С ТОСТЕРА

КАК ДА ПОЧИСТИТЕ ТОСТЕРА  

Печене на замразен хляб
За да изпечете замразен хляб, поставете хляба в отворите и изберете желаната Настройка за препичане. Натиснете 
контролният лост надолу докато щракне на място и натиснете бутон „Замразен”.

Вашият тостер се доставя с подвижна, плъзгаща се тава. Това е бърз и удобен начин за отстраняване на трохи. Преди 
да отстраните и изпразните тавата, винаги проверявайте дали тостерът е изключен и се е охладил. Почистете тавата с 
влажна кърпа и винаги я подсушавайте добре, преди да я поставите обратно в тостера.
Използвайте твърда четка, за да отстраните изгорените трохи.
Отвън избършете тостера с влажна кърпа.
Не използвайте остри предмети или абразивни вещества за почистване на тостера.

1.	 Включете щепсела в подходящ мрежови контакт и включете.
2.	 Поставете две филии хляб, мъфини или багети в отворите.
3.	 Изберете желаната Настройка за препичане – от № 7 на контролния бутон (№1 най-слабо, № 7  най-препечено). 

Когато използвате тостера за първи път, препоръчваме да изберете степен № 3. Различните типове хляб и личните 
предпочитания може да изискват различна настройка за препичане.

4.	 Натиснете контролният лост надолу докато не щракне на място. Цикълът на препичане ще започне автоматично. 
Моля, обърнете внимание: дали тостерът е включен и дали контролният лост щраква на място.

5.	 Тостерът се изключва, когато се достигне желаната степен на препичане и автоматично избутва филията. Процесът 
на препичане може да се спре по всяко време с натискане на бутон стоп.

1.	 Тава по цялата дължина
2.	 	Бутон стоп с индикатор
3.	 Бутон за повторно затопляне с индикатор 
4.	 Бутон за размразяване с индикатор 
5.	 Електрически управляем контрол на 

препичането
6.	 Контролен лост
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Захранване: 780 W – 930 W 
Напрежение: 220-240 V~
Честота: 50/60 Hz 
Капацитет: 2 филии

Правилно изхвърляне на продукта:

 

Това означение показва, че продуктът не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци, където и да е в ЕС. За 
да предотвратите възможно замърсяване на околната среда или човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне 
на отпадъци, рециклирайте отговорно, за да подпомогнете устойчивото повторно използване на материалите. За да 
върнете устройството си, моля, използвайте системите за събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили 
продукта. Той може да приеме продукта за безопасно екологично рециклиране

ВНИМАНИЕ!

За да предотвратите електрически удар, изключете от мрежата, преди да отстраните панелите.
Не съдържа части, които могат да се обслужват от потребителите.
За обслужване се обърнете към квалифициран сервизен персонал.
Уредът не е предназначен да работи посредством външен таймер или отделна дистанционна система за контрол.
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

1.	 Διαβάστε αυτές τις οδηγίες προτού θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
2.	 Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε κανένα μέρος της συσκευής ή του καλωδίου σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
3.	 Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά, είναι απαραίτητη η στενή επίβλεψή τους.
4.	 Χρησιμοποιείτε πάντα τη συσκευή σε στεγνή, επίπεδη επιφάνεια.
5.	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή σε εξωτερικούς χώρους.
6.	 Αποσυνδέετε πάντοτε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται και πριν από τον καθαρισμό.
7.	 Μη θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία εάν έχει υποστεί ζημιά, μετά από δυσλειτουργία της συσκευής ή εάν έχει υποστεί 

βλάβη με οποιονδήποτε τρόπο. Επιστρέψτε τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο μηχανικό σέρβις για επισκευή, διότι 
απαιτούνται εργαλεία ειδικού σκοπού.

8.	 Για λόγους ασφαλείας, θα πρέπει να διενεργούνται τακτικοί περιοδικοί ενδελεχείς έλεγχοι του καλωδίου τροφοδοσίας 
ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν υπάρχουν φθορές. Εάν υπάρχουν ενδείξεις ότι το καλώδιο έχει υποστεί την παραμικρή 
ζημιά, ολόκληρη η συσκευή πρέπει να επιστραφεί σε εξουσιοδοτημένο μηχανικό σέρβις.

9.	 Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη τραπεζιού ή πάγκου ή να ακουμπά σε θερμές επιφάνειες. Αφήστε τη 
μονάδα να κρυώσει πριν τυλίξετε το καλώδιο γύρω από τη βάση για αποθήκευση.

10.	 Πρέπει να προσέχετε να μην αγγίζετε καυτές επιφάνειες, να μην αποθηκεύετε ή καλύπτετε τη συσκευή μέχρι να κρυώσει 
πλήρως.

11.	 Μην τοποθετείτε αυτή τη συσκευή επάνω ή κοντά σε καυτή εστία αερίου ή ηλεκτρικού καυστήρα, μέσα ή όπου θα 
μπορούσε να έρθει σε επαφή με θερμαινόμενο φούρνο ή φούρνο μικροκυμάτων.

12.	 Μη χρησιμοποιείτε σκληρά λειαντικά, καυστικά καθαριστικά ή καθαριστικά φούρνου κατά τον καθαρισμό της συσκευής.
13.	 Προσοχή-το ψωμί μπορεί να καεί. Όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή, αφήνετε επαρκή χώρο γύρω από όλες τις 

πλευρές για την κυκλοφορία του αέρα. Μην αφήνετε αυτή τη συσκευή να έρχεται σε επαφή με κουρτίνες, ταπετσαρίες, 
ρούχα, πετσέτες πιάτων ή άλλα εύφλεκτα υλικά κατά τη διάρκεια της χρήσης. Απαιτείται ΠΡΟΣΟΧΗ σε επιφάνειες όπου 
η θερμότητα μπορεί να προκαλέσει πρόβλημα - συνιστάται ένα μονωμένο επίθεμα θερμότητας.

14.	 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές όπως:\  
-χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα 
-αγροκτήματα 
-από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων χώρων διαμονής -από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλους χώρους διαμονής 
-χώρους καταλυμάτων με πρωινό

15.	 Μη χρησιμοποιείτε την τοστιέρα χωρίς τον συρόμενο δίσκο για τα ψίχουλα στη θέση του. Ο δίσκος για τα ψίχουλα πρέπει να 
καθαρίζεται τακτικά. Μην αφήνετε τα ψίχουλα να συσσωρεύονται στο δίσκο.

16.	 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή με προϊόντα τροφίμων που περιέχουν ζάχαρη ή με προϊόντα που περιέχουν μαρμελάδα 
ή κονσέρβες.

17.	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων και των παιδιών) περιορισμένης σωματικής, 
αισθητικής ή νοητικής ικανότητας, ή από άτομα που στερούνται κατάλληλης εμπειρίας και γνώσης, παρά μόνο εφόσον 
βρίσκονται υπό την επίβλεψη ή έχουν λάβει τις κατάλληλες οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους. Τα παιδιά θα πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη έτσι ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

18.	 Οι προσβάσιμες επιφάνειες της συσκευής ενδέχεται να αναπτύξουν υψηλές θερμοκρασίες κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
19.	 Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή 

άτομο με παρόμοια προσόντα προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος.
20.	 Τα παιδιά θα πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη έτσι ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
21.	 Το ψωμί μπορεί να καεί. Επομένως, οι φρυγανιέρες δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται κοντά ή κάτω από κουρτίνες και άλλα 

εύφλεκτα υλικά. Πρέπει να παρακολουθούνται.
22.	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη! Απενεργοποιήστε τη συσκευή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε, ακόμη και για 

λίγο.
23.	 Οι συσκευές δεν προορίζονται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή χωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.

Αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση.

GR

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Ποτέ μην επιχειρήσετε να βγάλετε φρυγανιές, μάφινς, κουλούρια ή οποιοδήποτε άλλο είδος με μαχαίρι ή οποιοδήποτε άλλο 
αντικείμενο, καθώς η επαφή με ηλεκτροφόρα στοιχεία μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει, βγάλτε το βύσμα από την πρίζα και αφαιρέστε προσεκτικά το ψωμί.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΦΡΥΓΑΝΙΕΡΑΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΦΡΥΓΑΝΙΕΡΑΣ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΡΥΓΑΝΙΕΡΑΣ

Φρυγάνισμα κατεψυγμένου ψωμιού
Για να φρυγανίσετε κατεψυγμένο ψωμί, τοποθετήστε το ψωμί στις υποδοχές ψωμιού και επιλέξτε την επιθυμητή ρύθμιση 
φρυγανίσματος. Πιέστε τον μοχλό ελέγχου των θέσεων φρυγανίσματος προς τα κάτω μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του και, 
στη συνέχεια, πιέστε το κουμπί Frozen (Κατεψυγμένο)

Η φρυγανιέρα σας διαθέτει αποσπώμενο, συρόμενο δίσκο για ψίχουλα. Αυτός είναι ένας γρήγορος και βολικός τρόπος 
για να απομακρύνετε τα ψίχουλα. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι η φρυγανιέρα είναι αποσυνδεδεμένη από την πρίζα και έχει 
κρυώσει πριν αφαιρέσετε και αδειάσετε το δίσκο για ψίχουλα. Καθαρίζετε τον δίσκο για ψίχουλα με ένα υγρό πανί και 
στεγνώνετε πάντα σωστά τον δίσκο πριν τον τοποθετήσετε στη φρυγανιέρα.
Χρησιμοποιήστε μια σκληρή βούρτσα για να αφαιρέσετε τυχόν καμένα ψίχουλα.
Σκουπίστε το εξωτερικό της φρυγανιέρας με ένα υγρό πανί.
Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα ή λειαντικές ουσίες για να καθαρίσετε τη φρυγανιέρα.

1.	 Συνδέστε το βύσμα σε κατάλληλη πρίζα του δικτύου τροφοδοσίας.
2.	 Τοποθετήστε δύο φέτες ψωμί, μάφινς ή κουλούρια στις υποδοχές ψωμιού.
3.	 	Επιλέξτε την επιθυμητή ρύθμιση βαθμού φρυγανίσματος, από τα 7 επίπεδα στο κουμπί ελέγχου βαθμού φρυγανίσματος 

(αρ. 1-ελαφρύ ψήσιμο, αρ. 7-μέγιστος βαθμός φρυγανίσματος;). Όταν χρησιμοποιείτε την τοστιέρα για πρώτη φορά, σας 
προτείνουμε το φρυγάνισμα στη θέση 3. Διαφορετικοί τύποι ψωμιού και προσωπικές προτιμήσεις μπορεί να απαιτούν 
διαφορετική ρύθμιση φρυγανίσματος.

4.	 Πιέστε τον μοχλό ελέγχου των θέσεων φρυγανίσματος προς τα κάτω μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του. Ο κύκλος 
φρυγανίσματος θα ξεκινήσει αυτόματα. Σημείωση: εάν η φρυγανιέρα δεν είναι συνδεδεμένη στην πρίζα και 
ενεργοποιημένη, ο μοχλός ελέγχου των θέσεων φρυγανίσματος δεν θα ασφαλίσει στη θέση του.

5.	 Η φρυγανιέρα απενεργοποιείται όταν επιτευχθεί το επιθυμητό χρώμα και το φρυγανισμένο ψωμί απελευθερώνεται 
αυτόματα. Η διαδικασία φρυγανίσματος μπορεί να διακοπεί ανά πάσα στιγμή πατώντας το κουμπί διακοπής.

1.	 	Δίσκος για ψίχουλα πλήρους μήκους
2.	 Κουμπί Stop (Διακοπή) με ενδεικτική λυχνία
3.	 Κουμπί αναθέρμανσης με ενδεικτική λυχνία
4.	 Κουμπί Defrost (Απόψυξη) με ενδεικτική 

λυχνία
5.	 Ηλεκτρονικός μεταβλητός έλεγχος βαθμού 

φρυγανίσματος
6.	 Διακόπτης απελευθέρωσης ψωμιού υψηλής 

ανύψωσης

1

3 4

5
2

6
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Παροχή ισχύος: 780W - 930W 
Τάση: 220-240V 
Συχνότητα: 50/60Hz 
Δυναμικότητα: 2 φέτες

Ορθή απόρριψη του προϊόντος: 

 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα σε ολόκληρη την 
ΕΕ. Για να προστατεύσετε το περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από πιθανές βλάβες λόγω της ανεξέλεγκτης απόρριψης 
αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα με γνώμονα τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών. Για να επιστρέψετε τη 
μεταχειρισμένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα 
από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκεί μπορούν να παραλάβουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Για να αποφύγετε το κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο πριν αφαιρέσετε το κάλυμμα.
Δεν υπάρχουν εξαρτήματα στο εσωτερικό που να μπορούν να επισκευαστούν από τον χρήστη.
Για κάθε είδους επισκευή, να απευθύνεστε σε εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις.
Η συσκευή δεν πρέπει να λειτουργεί με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή χωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
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UPUTE ZA UPORABU

1.	 Prije rada pročitajte ove upute i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
2.	 Kako biste se zaštitili od strujnog udara, nemojte uranjati niti jedan dio uređaja ili kabela u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu.
3.	 Potreban je strogi nadzor kada se uređaj koristi u blizini djece.
4.	 Aparat uvijek koristite na suhoj, ravnoj površini.
5.	 Ne koristite ovaj uređaj na otvorenom.
6.	 Uvijek isključite utikač iz utičnice kada nije u upotrebi i prije čišćenja.
7.	 Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen, nakon što uređaj ne radi ispravno ili je na bilo koji način oštećen, vratite ga 

ovlaštenom serviseru na popravak, jer su potrebni alati posebne namjene.
8.	 U interesu sigurnosti, treba provoditi redovite povremene detaljne provjere napojnog kabela kako bi se osiguralo 

da nema vidljivog oštećenja. Ako postoje znakovi da je kabel i najmanje oštećen, cijeli uređaj treba vratiti 
ovlaštenom serviseru.

9.	 Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta ili da dodiruje vruće površine. Pustite jedinicu da se ohladi 
prije nego što omotate kabel oko baze za pohranu.

10.	 	Pazite da ne dodirujete vruće površine, nemojte spremati niti pokrivati  uređaj dok se potpuno ne ohladi.
11.	 Ne stavljajte ovaj uređaj na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog plamenika, u ili gdje bi mogao dodirivati 

zagrijanu pećnicu ili mikrovalnu pećnicu.
12.	 Prilikom čišćenja ovog uređaja nemojte koristiti jaka abraziva, nagrizajuća sredstva za čišćenje ili sredstva za 

čišćenje pećnica.
13.	 Oprez – kruh može zagorjeti. Kada koristite ovaj uređaj, ostavite odgovarajući zračni prostor iznad i sa svih strana 

za cirkulaciju zraka. Ne dopustite da ovaj uređaj tijekom upotrebe dodiruje zavjese, zidne obloge, odjeću, 
kuhinjske krpe ili druge zapaljive materijale. Potreban je OPREZ na površinama gdje toplina može prouzročiti 
problem - preporučuje se izolirani toplinski jastuk.

14.	 Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u kućanstvu i slične primjene kao što su:\ 
-kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima; 
-seoske kuće; 
-od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama; 
-okruženja tipa noćenje s doručkom

15.	 Nemojte koristiti toster bez postavljene izvlačne ladice za mrvice. Posudu za mrvice treba redovito čistiti. Ne 
dopustite da se mrvice nakupljaju u plehu.

16.	 Nemojte koristiti ovaj uređaj s prehrambenim proizvodima koji sadrže šećer ili s proizvodima koji sadrže džem ili 
konzerviranu hranu.

17.	 Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili upute u vezi s 
korištenjem uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. . Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo 
da se ne igraju s uređajem.

18.	 Temperatura dostupnih površina može biti visoka dok uređaj radi.
19.	 Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana osoba 

kako bi se izbjegla opasnost.
20.	 Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.
21.	 Kruh može zagorjeti. Stoga se tosteri ne smiju koristiti u blizini ili ispod zavjesa i drugih zapaljivih materijala. 

Moraju se paziti.
22.	 Nikada nemojte koristiti uređaj bez nadzora! Isključite uređaj kad god ga ne koristite, čak i ako je to samo na 

trenutak.
23.	 Uređaji nisu namijenjeni za upravljanje pomoću vanjskog mjerača vremena ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

Samo za kućanstvo.
Prije uporabe pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama.

HR

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
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UPOZORENJE!

Nikada ne pokušavajte nožem ili bilo kojim drugim predmetom izvaditi zaglavljeni tost, muffine, bagele ili bilo koji 
drugi predmet jer kontakt s elementima pod naponom može uzrokovati strujni udar.
Ostavite uređaj da se ohladi, isključite ga i pažljivo izvadite kruh.

KARAKTERISTIKE TOSTERA

RAD TOSTERA

KAKO OČISTITI TOSTER 

Tostiranje smrznutog kruha
Za tostiranje smrznutog kruha, stavite kruh u otvore za kruh i odaberite željenu postavku pečenja. Pritisnite kontrolnu 
polugu nosača prema dolje dok ne sjedne na svoje mjesto, a zatim pritisnite gumb Frozen.

Vaš toster dolazi s uklonjivom ladicom za mrvice koja se izvlači. Ovo je brz i praktičan način uklanjanja mrvica. Prije 
uklanjanja i pražnjenja ladice za mrvice uvijek provjerite je li toster isključen iz struje i je li ohlađen. Posudu za mrvice 
očistite vlažnom krpom i uvijek je dobro osušite prije nego što je vratite u toster.

Čvrstom četkom uklonite sve zagorene mrvice. Obrišite toster izvana vlažnom krpom.
Ne koristite oštre predmete ili abrazivne tvari za čišćenje tostera.

1.	 Umetnite utikač u odgovarajuću mrežnu utičnicu i uključite napajanje.
2.	 Stavite dvije kriške kruha, muffina ili peciva u otvore za kruh.
3.	 Odaberite željenu postavku tamnjenja, od br. 7 na gumbu za kontrolu tamnjenja (br. 1-najsvjetlije, br. 

7-najtamnije). Kada prvi put koristite toster, predlažemo da tostirate na br.3. Različite vrste kruha i osobne 
preferencije mogu zahtijevati različite postavke pečenja.

4.	 Pritisnite upravljačku polugu nosača prema dolje dok ne sjedne na mjesto. Ciklus tostiranja će automatski 
započeti. Imajte na umu: ako toster nije priključen i uključen, upravljačka poluga nosača neće kliknuti na mjesto.

5.	 Toster se isključuje kada se postigne željena boja tosta i automatski iskače tost. Proces tostiranja može se 
zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na gumb za zaustavljanje.

1.	 Puna ladica za mrvice
2.	 Gumb Stop sa svjetlosnim indikatorom
3.	 Gumb za ponovno zagrijavanje sa 

svjetlosnim indikatorom
4.	 Gumb za odleđivanje sa svjetlosnim 

indikatorom
5.	 Elektronička promjenjiva kontrola pečenja
6.	 Otpuštanje kruha s visokim dizanjem

1

3 4

5
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TEHNIČKE KARAKTERISTIKE
Napajanje: 780W – 930W
 Voltaža: 220-240V~ 
Frekvencija: 50/60Hz 
Kapacitet: 2 kriške

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste 
spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte ga 
odgovorno kako biste promicali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za vraćanje rabljenog uređaja 
upotrijebite sustave povrata i prikupljanja ili se obratite prodavaču kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu odnijeti 
ovaj proizvod na ekološki prihvatljivo recikliranje.

�OPREZ!

Kako biste spriječili strujni udar, odspojite ga iz električne mreže prije skidanja poklopca. Unutra nema dijelova koje 
korisnik može servisirati.
Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom osoblju.
Uređaj nije namijenjen za upravljanje pomoću vanjskog mjerača vremena ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.



18

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

1.	 Olvassa el és őrizze meg ezeket az utasításokat későbbi felhasználásra is.
2.	 A veszélyek elkerülése érdekében soha ne merítse a készüléket vagy a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba.
3.	 Gyermekek közelében történő használat esetén fokozott felügyelet szükséges.
4.	 A készüléket csak száraz, vízszintes felületen használja.
5.	 Csak beltéri használatra.
6.	 Mindig húzza ki a tápkábelt a konnektorból, amikor nem használja, vagy tisztítások előtt.
7.	 Ne használja a készüléket, ha az megsérült vagy hibásan működik. Javításhoz forduljon megfelelő végzettséggel 

rendelkező technikushoz.
8.	 Biztonsági okokból rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt, hogy nincs-e rajta sérülés. Bármilyen sérülés esetén az 

egész készüléket el kell vinnie egy megfelelő végzettséggel rendelkező szakemberhez.
9.	 Ne hagyja, hogy a tápkábel lelógjon az asztalról vagy a pultról, vagy érintkezzen forró felületekkel. Hagyja lehűlni 

a készüléket, mielőtt a kábelt az alap köré tekeri tárolás céljából.
10.	 Vigyázzon, hogy ne érintse meg a forró felületeket, és ne tárolja vagy takarja le a készüléket, amíg az teljesen le 

nem hűlt.
11.	 Ne helyezze a készüléket forró gáz- vagy elektromos főzőlapra, illetve azok közelébe, vagy olyan helyre, ahol 

érintkezhet forró sütővel vagy mikrohullámú sütővel.
12.	 Ne használjon erős súrolószereket, maró tisztítószereket vagy sütőtisztítókat a készülék tisztításához.
13.	 Figyelmeztetés - a kenyér megéghet. Használat közben hagyjon elegendő szabad helyet a készülék körül a 

megfelelő levegőáramlás érdekében. Ne hagyja, hogy a készülék függönyökkel, falburkolatokkal, ruházattal, 
konyharuhákkal vagy más éghető anyagokkal érintkezzen. Vigyázzon olyan felületeken, ahol a hő problémát 
okozhat - ebben az esetben hőszigetelő alátét használata javasolt.

14.	 A készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokhoz tervezték, például: 
-üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek személyzeti konyhahelyiségeiben; 
-farmokon; 
-szállodák, motelek és egyéb lakóépületek vendégei által; 
-panziókban.

15.	 Ne használja a kenyérpirítót a kihúzható morzsatálca nélkül. A morzsatálcát rendszeresen tisztítani kell. Ne hagyja, 
hogy túl sok morzsa halmozódjon fel a tálcában.

16.	 Ne használja a készüléket cukortartalmú élelmiszerekkel vagy dzsemet vagy befőttet tartalmazó termékekkel.
17.	 A készülék nem alkalmas csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalat és ismeretek 

hiányában lévő személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeletet vagy útmutatást nyújt a készülék használatával kapcsolatban.

18.	 A hozzáférhető felületek hőmérséklete magas lehet a készülék működése közben.
19.	 Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártó, a szervizközpont vagy megfelelő végzettséggel rendelkező szakember 

cserélheti ki.
20.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
21.	 A kenyér megéghet, ezért a kenyérpirítót nem szabad függönyök és egyéb éghető anyagok közelében vagy alatt 

használni. Figyelje a készüléket a működés során.
22.	 Soha ne használja a készüléket felügyelet nélkül! Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja.
23.	 A készülék nem használható külső időzítővel vagy különálló távirányító rendszerrel.

Csak háztartási felhasználásra. 
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.

HU

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
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FIGYELEM!

Soha ne próbálja meg kivenni a beragadt pirítóst, muffint, bagelt vagy más ételt késsel vagy bármilyen más tárggyal, 
mivel a fűtőelemekkel való érintkezés halálos áramütést okozhat.
Hagyja a készüléket teljesen lehűlni, húzza ki a tápkábelt a konnektorból, majd óvatosan távolítsa el a kenyeret.

A KÉSZÜLÉK BEMUTATÁSA

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

A KENYÉRPIRÍTÓ TISZTÍTÁSA

Fagyasztott kenyér pirítása
Helyezze a fagyasztott kenyeret a kenyérnyílásokba és válassza ki a kívánt pirítási fokozatot. Nyomja le a kart, amíg az 
kattanással a helyére nem kerül, majd nyomja meg a “Defrost” (4) gombot.

A kenyérpirító egy kivehető, kihúzható morzsatálcával rendelkezik, amely gyors és kényelmes módot kínál a morzsák 
eltávolítására. Mindig győződjön meg arról, hogy a kenyérpirító áramtalanítva van és lehűlt, mielőtt eltávolítja és 
kiüríti a morzsatálcát. Tisztítsa meg a morzsatálcát egy nedves ruhával, és mindig alaposan szárítsa meg a tálcát, 
mielőtt visszahelyezi a kenyérpirítóba.
Egy kemény kefével távolítsa el az esetleges odaégett morzsákat, és törölje le a kenyérpirító külsejét egy nedves 
ruhával.
Ne használjon éles tárgyakat vagy súrolószereket a kenyérpirító tisztításához.

1.	 Dugja be a villásdugót egy megfelelő hálózati aljzatba.
2.	 Helyezzen két szelet kenyeret, muffint vagy bagelt a kenyérnyílásokba.
3.	 Válassza ki a kívánt pirítási fokozatot a vezérlőgombbal (1. fokozat - legvilágosabb, 7. fokozat - legsötétebb). Első 

használatkor javasoljuk, hogy a 3. fokozaton pirítson. Különböző kenyérfajták és egyéni preferenciák eltérő pirítási 
beállítást igényelhetnek.

4.	 Nyomja le a kart, amíg az egy kattanással a helyére nem kerül. A pirítás automatikusan megkezdődik. Ha a 
kenyérpirító nincs áramforráshoz csatlakoztatva és bekapcsolva, a vezérlőkar nem fog a helyére kattanni.

5.	 A kenyérpirító kikapcsol, amikor eléri a kívánt pirítási szintet, és automatikusan felpattan a kenyér. A pirítási 
folyamat bármikor leállítható a stop gomb megnyomásával.

1.	 Teljes hosszúságú morzsatálca
2.	 Stop gomb jelzőfénnyel
3.	 Újramelegítő gomb jelzőfénnyel
4.	 Kiolvasztó gomb jelzőfénnyel	
5.	 Elektronikus, változtatható pirítás vezérlés
6.	 Kenyéremelő kar
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MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓK
Teljesítmény: 780W – 930W 
Feszültség: 220-240V~ 
Frekvencia: 50/60Hz 
Kapacitás: 2 szelet

Ártalmatlanítás:

 

Ez a jelzés azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni az EU területén. Az 
ellenőrizetlen hulladéklerakás okozta környezeti vagy egészségügyi károk megelőzése érdekében felelősségteljesen 
újra kell hasznosítani a terméket, hogy elősegítsük az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását. A használt 
készülék visszavétele érdekében használja a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a 
kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők gondoskodhatnak a termék környezetbarát újrahasznosításáról.

FIGYELEM!

Az áramütés elkerülése érdekében húzza ki a hálózati csatlakozót, mielőtt eltávolítja a morzsatálcát. Nincsenek 
felhasználó által javítható alkatrészek. A javítást bízza szakképzett szervizszemélyzetre. A készüléket nem külső 
időzítővel vagy külön távirányító rendszerrel való működtetésre tervezték.
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УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

1.	 Ве молиме прочитајте ги овие упатства пред да работите и чувајте ги за идна референца.
2.	 За заштита од електрична опасност не потопувајте ниту еден дел од апаратот или кабелот во вода или друга течност.
3.	 Внимателен надзор е неопходен кога апаратот се користи во близина на деца.
4.	 Секогаш користете го апаратот на сува, рамна површина.
5.	 Не користете го овој апарат на отворено.
6.	 Секогаш исклучувајте го од штекерот кога не го користите и пред чистење.
7.	 Не ракувајте со апаратот ако е оштетен, откако апаратот не функционира или е оштетен на кој било начин, вратете го 

кај овластен сервисер за поправка, бидејќи се потребни алатки за специјална намена.
8.	 Во интерес на безбедноста, треба да се вршат редовни периодични затворачки проверки на кабелот за напојување 

за да се осигура дека нема оштетување. Доколку има знаци дека кабелот е оштетен во најмала мерка, целиот апарат 
треба да се врати од страна на овластен сервисер.

9.	 Не дозволувајте кабелот да виси над работ на маса или шалтер или да допира жешки површини. Оставете го уредот 
да се излади пред да го завиткате кабелот околу основата за складирање.

10.	 Мора да внимавате да не допирате жешки површини, не чувајте го или покривајте го апаратот додека целосно не се 
излади.

11.	 Не ставајте го овој уред на или во близина на жежок гас или електричен пламеник, во или каде што може да допре 
загреана рерна или микробранова печка.

12.	 Не користете груби абразиви, каустични средства за чистење или средства за чистење на рерната кога го чистите 
овој апарат.

13.	 Внимание-лебот може да изгори. Кога го користите овој апарат, оставете соодветен воздушен простор над и од 
сите страни за циркулација на воздухот. Не дозволувајте овој апарат да допира завеси, ѕидни облоги, облека, крпи за 
садови или други запаливи материјали за време на употребата. Потребно е ВНИМАНИЕ на површини каде топлината 
може да предизвика проблем - се препорачува изолирана топлинска подлога.

14.	 Овој апарат е наменет да се користи во домаќинството и слични апликации како што се:\ 
-кујнски површини за персонал во продавници, канцеларии и други работни средини; 
-фармски куќи; 
-од страна на клиенти во хотели, мотели и други средини од резиденцијален тип; 
-средини од типот ноќевање и појадок

15.	  Не користете го тостерот без тавчето за трошки на место. Садот за трошки треба редовно да се чисти. Не 
дозволувајте да се наталожат трошки во садот.

16.	 Не користете го овој апарат со прехранбен производ што содржи шеќер или со производи што содржат џем или 
конзерви.

17.	 Овој апарат не е наменет за употреба од лица (вклучувајќи деца) со намалени физички сетилни или ментални 
способности или недостаток на искуство и знаење, освен ако не им се дадени надзор или инструкции во врска со 
употребата на апаратот од лице одговорно за нивната безбедност . Децата треба да се надгледуваат за да се осигура 
дека не си играат со апаратот.

18.	 Температурата на пристапните површини може да биде висока кога апаратот работи.
19.	 Ако кабелот за напојување е оштетен, тој мора да биде заменет од производителот, неговиот сервисер или слично 

квалификувани лица за да се избегне опасност.
20.	 Децата треба да се надгледуваат за да се осигура дека не си играат со апаратот.
21.	 Лебот може да изгори. Затоа тостерите не смеат да се користат во близина или под завеси и други запаливи 

материјали. Мора да се гледаат.
22.	 Никогаш не користете го уредот без надзор! Исклучете го уредот секогаш кога не го користите, дури и ако тоа само 

за момент.
23.	 Апаратите не се наменети за ракување со помош на надворешен тајмер или посебен систем за далечинско управување.

Само за домаќинство. 
Внимателно прочитајте го ова упатство пред да го користите.

MK

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

Никогаш не обидувајте се да извадите заглавен тост, мафини, ѓеврек или кој било друг предмет со нож или кој било друг 
предмет, бидејќи контактот со живи елементи може да предизвика струен удар.
Оставете го апаратот да се излади, исклучете го и внимателно извадете го лебот.

КАРАКТЕРИСТИКИ НА ТОСТЕР

КОРИСТЕЊЕ НА ТОСТЕР

КАКО ДА СЕ ЧИСТИ ТОСТЕР

Тостирање на замрзнат леб
За да тостирате замрзнат леб, ставете го лебот во отворите за леб и изберете ја саканата поставка за Браунинг. 
Притиснете ја рачката за контрола на превозот надолу додека не кликне на своето место, а потоа притиснете го копчето 
Frozen.

Вашиот тостер доаѓа со отстранлив, лизгачки сад за трошки. Ова е брз и удобен начин за отстранување на трошките. 
Секогаш проверувајте дали тостерот е исклучен од струја и дека е оладен пред да го извадите и испразните садот за 
трошки. Исчистете го садот за трошки со влажна крпа и секогаш исушете го правилно пред да го замените во тостерот.
Користете цврста четка за да ги отстраните изгорените трошки. Избришете ја надворешната страна на тостерот со 
влажна крпа.
Не користете остар предмет или абразивна материја за чистење на тостерот.

1.	 Вметнете го приклучокот во соодветен приклучок за напојување и вклучете го напојувањето.
2.	 Ставете две кришки леб, мафини или ѓеврек во отворите за леб.
3.	 Изберете ја саканата поставка за затемнување, од бр.7 на контролното копче за затемнување (бр.1-најсветло, бр.7-

најтемно). Кога го користите тостерот за прв пат, ви предлагаме да наздравите на бр.3. Различни видови леб и лични 
преференци може да бараат различна поставка за кафеава боја.

4.	 Притиснете ја рачката за контрола на превозот надолу додека не кликне на своето место. Циклусот на тостирање 
автоматски ќе започне. Ве молиме запомнете: ако тостерот не е приклучен и вклучен, рачката за контрола на 
превозот нема да кликне на своето место.

5.	 Тостерот се исклучува кога ќе се постигне саканата боја на тостот и автоматски се појавува тостот. Процесот на тост 
може да се прекине во секое време со притискање на копчето за стоп.

1.	 Целосна тава за трошки
2.	 Копче за стопирање со индикаторско 

светло
3.	 Копче за загревање со индикаторско светло
4.	 Копче за одмрзнување со индикаторско 

светло	  	
5.	 Електронска променлива контрола на 

кафеава боја
6.	 Кревање на леб со висок лифт

1
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ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА
Напојување: 780W – 930W 
Напон: 220-240V~ 
Фреквенција: 50/60Hz 
Капацитет: 2 slices

Правилно отстранување на овој производ:

 

Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од домаќинството низ ЕУ. За да 
спречите можна штета на животната средина или на здравјето на луѓето од неконтролирано депонирање на отпадот, 
рециклирајте го одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните ресурси. За да го вратите 
користениот уред, користете ги системите за враќање и наплата или контактирајте со продавачот каде што е купен 
производот. Тие можат да го земат овој производ за еколошки безбедно рециклирање.

ВНИМАНИЕ!

За да спречите електричен удар, исклучете го од електричната мрежа пред да го извадите капакот.
Внатре нема делови што може да се сервисираат од страна на корисникот.
Упатете го сервисирањето на квалификуван сервисен персонал.
Апаратот не е наменет за ракување со помош на надворешен тајмер или посебен систем за далечинско управување.
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MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

1.	 Vă rugăm să citiți aceste instrucțiuni înainte de utilizare și să le păstrați pentru consultări ulterioare. 
2.	 Pentru a vă proteja împotriva pericolelor electrice, nu scufundați nicio parte a aparatului sau a cablului în apă sau 

în orice alt lichid. 
3.	 Este necesară supravegherea atentă atunci când aparatul este utilizat în apropierea copiilor. 
4.	 Folosiți întotdeauna aparatul pe o suprafață uscată și plană. 
5.	 Nu utilizați acest aparat în aer liber. 
6.	 Deconectați întotdeauna ștecherul de la priză când nu este utilizat și înainte de curățare. 
7.	 Nu utilizați aparatul dacă este deteriorat, după ce un aparat funcționează defectuos sau a fost deteriorat în vreun 

fel, mergeți la un service autorizat pentru reparații, deoarece sunt necesare unelte speciale. 
8.	 Din motive de siguranță, trebuie efectuate verificări periodice ale cablului de alimentare pentru a vă asigura că nu 

există nicio deteriorare. În cazul în care există semne că cablul este deteriorat în cel mai mic grad, întregul aparat 
trebuie returnat la un service autorizat. 

9.	 Nu lăsați cablul să atârne peste marginea unei mese sau a unui blat sau să atingă suprafețe fierbinți. Lăsați 
unitatea să se răcească înainte de a înfășura cablul în jurul bazei pentru depozitare. 

10.	 Trebuie avut grijă să nu atingeți nicio suprafață fierbinte, nu depozitați sau acoperiți aparatul până când acesta nu 
s-a răcit complet. 

11.	 Nu așezați acest aparat pe sau lângă un arzător electric sau cu gaz fierbinte sau unde ar putea atinge un cuptor 
încălzit sau un cuptor cu microunde. 

12.	 Nu utilizați substanțe abrazive dure, substanțe de curățare caustice sau produse de curățare pentru cuptor când 
curățați acest aparat. 

13.	 Atenție - pâinea poate arde. Când utilizați acest aparat, lăsați spațiu suficient deasupra și pe toate părțile pentru 
circulația aerului. Nu permiteți ca acest aparat să atingă draperiile, perdelele, îmbrăcămintea, șervețele sau 
alte materiale inflamabile în timpul utilizării. ATENȚIE la suprafețele unde căldura poate cauza o problemă – se 
recomandă o pernă termică izolată. 

14.	 Acest aparat este destinat să fie utilizat în aplicații casnice și similare, cum ar fi: 
-zone de bucătărie ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;  
-ferme;  
-de către clienți din hoteluri, moteluri și alte medii de tip rezidențial; l; 
-medii tip pensiune 

15.	 Nu folosiți prăjitorul de pâine dacă tava pentru firimituri alunecă. Tava pentru firimituri trebuie curățată în mod 
regulat. Nu permiteți să se acumuleze firimituri în tavă. 

16.	 Nu utilizați acest aparat cu produse alimentare care conțin zahăr sau cu produse care conțin gem sau conserve. 
17.	 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice senzoriale sau mentale 

reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau 
instruite cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Copiii trebuie 
supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 

18.	 Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul funcționează. 
19.	 Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul său de service sau 

persoane calificate similar pentru a evita un pericol. 
20.	 Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
21.	 Pâinea poate arde. Prin urmare, prăjitoarele nu trebuie folosite în apropierea sau sub perdele și alte materiale 

combustibile. Ele trebuie supravegheate. 
22.	 Nu utilizați niciodată dispozitivul nesupravegheat! Opriți dispozitivul ori de câte ori nu îl utilizați, chiar dacă asta 

doar pentru o clipă. 
23.	 Aparatele nu sunt concepute pentru a fi acționate cu ajutorul unui temporizator extern sau al unui sistem separat 

de telecomandă.

Doar uz casnic. 
Citiți aceste instrucțiuni cu atenție înainte de utilizare.

RO

MĂSURI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE 
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ATENȚIE!

Nu încercați niciodată să scoateți pâine prăjită blocată, brioșe, covrigi sau orice alt aliment, cu un cuțit sau orice alt 
obiect, deoarece contactul cu elemente alimentate poate provoca electrocutare. 
Lăsați aparatul să se răcească, deconectați-l și scoateți cu grijă pâinea.

CARACTERISTICI

FUNCȚIONARE PRĂJITOR

CURĂȚAREA APARATULUI

Prăjirea pâinii congelate
Pentru a prăji pâine congelată, puneți pâinea în fantele pentru pâine și selectați setarea de rumenire dorită. Apăsați 
pedala de control în jos până când se fixează, apoi apăsați butonul FROZEN.

Aparatul vine cu o tavă pentru firimituri detașabilă. Aceasta este o modalitate rapidă și convenabilă de a îndepărta 
firimiturile. Asigurați-vă întotdeauna că prăjitorul este deconectat și s-a răcit înainte de a scoate și a goli tava pentru 
firimituri. 
Curățați tava pentru firimituri cu o cârpă umedă și uscați întotdeauna tava corespunzător înainte de a o introduce în 
prăjitor de pâine. 
Folosiți o perie rigidă pentru a îndepărta firimiturile arse. 
Ștergeți exteriorul prăjitorului de pâine cu o cârpă umedă. 
Nu folosiți obiecte ascuțite sau substanțe abrazive pentru a curăța prăjitorul de pâine.

1.	 Introduceți ștecherul într-o priză adecvată și porniți alimentarea. 
2.	 Puneți două felii de pâine, brioșe sau covrigi în fantele pentru pâine. 
3.	 Selectați gradul de rumenire dorită, de la Nr. 7 de pe butonul de control al rumenirii (Nr.1 - cea mai deschisă, Nr. 

7 - cea mai închisă). Când utilizați prăjitorul pentru prima dată, vă sugerăm să prăjiți la nr. 3. Diferite tipuri de pâine 
și preferințele personale pot necesita o setare de rumenire diferită. 

4.	 Apăsaţi pedala de comandă în jos până când se fixează cu un clic. Ciclul de prăjire va începe automat. Vă rugăm 
să rețineți: dacă prăjitorul de pâine nu este conectat și pornit, pedala de control nu se va fixa în poziție. 

5.	 Aparatul se oprește când este atinsă rumenirea dorită și ridică automat feliile de pâine prăjită. Procesul de prăjire 
poate fi oprit în orice moment prin apăsarea butonului de oprire.

1.	 Tavă firmituri pe toată lungimea
2.	 Buton oprire cu led
3.	 Buton reîncălzire cu led
4.	 Buton dezghețare cu led 
5.	 Buton electronic variabil pentru rumenire
6.	 Buton ridicare felii pâine

1

3 4

5
2

6
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SPECIFICAȚII TEHNICE
Alimentare: 780W – 930W 
Tensiune: 220-240V~ 
Frecvență: 50/60Hz 
Capacitate: 2 felii

Eliminarea corectă a acestui produs:

 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, 
reciclați-le în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. 
Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau contactați 
comerciantul de unde a fost achiziționat produsul. Acesta poate prelua acest produs pentru reciclare sigură pentru 
mediu.

ATENȚIE!

Pentru a preveni șocurile electrice, deconectați de la rețea înainte de a scoate capacul. 
Nu există piese reparabile de utilizator în interior. Adresați personalului de service calificat. 
Aparatul nu este conceput pentru a fi operat prin intermediul unui temporizator extern sau al unui sistem separat de 
telecomandă.
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NAVODILA ZA UPORABO

1.	 Pred začetkom uporabe preberite ta navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.
2.	 Zaradi zaščite pred nevarnostjo električnega udara nobenega dela naprave ali kabla ne potopite v vodo ali katero 

koli drugo tekočino.
3.	 Če aparat uporabljate v bližini otrok, je potreben strog nadzor.
4.	 Napravo vedno uporabljajte na suhi in ravni površini.
5.	 Naprave ne uporabljajte na prostem.
6.	 Ko naprave ne uporabljate in pred čiščenjem jo vedno izvlecite iz vtičnice.
7.	 Ne uporabljajte aparata, če je poškodovan, po okvari ali kakršni koli poškodbi aparata ga vrnite pooblaščenemu 

serviserju v popravilo, ker je potrebno posebno orodje.
8.	 Zaradi varnosti je treba napajalni kabel redno pregledovati, da se prepričate, da ni poškodovan. Če se pojavijo 

kakršni koli znaki, da je napajalna vrvica vsaj malo poškodovana, je treba celotno napravo vrniti pooblaščenemu 
serviserju.

9.	 Ne dovolite, da bi kabel visel čez rob mize ali pulta ali se dotikal vročih površin. Počakajte, da se naprava ohladi, 
preden ovijete kabel okoli podstavka za shranjevanje.

10.	 Pazite, da se ne dotaknete vročih površin, naprave ne shranjujte ali pokrivajte, dokler se popolnoma ne ohladi.
11.	 Naprave ne postavljajte na vroč plinski ali električni gorilnik ali v njegovo bližino, v ogrevano pečico ali 

mikrovalovno pečico ali na mesto, kjer bi se lahko dotaknila te pečice.
12.	 	Pri čiščenju te naprave ne uporabljajte grobih abrazivnih sredstev, jedkih čistil ali čistil za pečice.
13.	 Previdno - kruh se lahko zažge. Pri uporabi tega aparata pustite dovolj prostora za kroženje zraka nad njim in 

na vseh straneh. Ne dovolite, da bi se ta naprava med uporabo dotikala zaves, stenskih oblog, oblačil, brisač ali 
drugih vnetljivih materialov. POZORNOST je potrebna na površinah, na katerih bi lahko toplota povzročila težave 
- priporočljiva je izolirana toplotna podloga.

14.	 Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot so: 
-kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih; 
-kmetijske hiše; 
-po strankah v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;štaja; 
-okolja tipa postelja in zajtrk

15.	 Hrenilnika ne uporabljajte brez izvlečnega pladnja za drobtine. Pladenj za drobtine je treba redno čistiti. Ne 
dovolite, da se v pladnju nabirajo drobtine.

16.	 Naprave ne uporabljajte z živili, ki vsebujejo sladkor, ali z izdelki, ki vsebujejo marmelado ali konzerve.
17.	 Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi čutnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje 
ali jih pouči o uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

18.	 Temperatura dostopnih površin je lahko med delovanjem naprave visoka.
19.	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno 

usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
20.	 Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.
21.	 Kruh se lahko zažge. Zato opekačev ne smete uporabljati v bližini ali pod zavesami in drugimi gorljivimi materiali. 

Treba jih je opazovati.
22.	 Naprave nikoli ne uporabljajte brez nadzora! Ko napravene uporabljate, jo izklopite, četudi le za trenutek.
23.	 Naprave niso namenjene upravljanju z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom daljinskega upravljanja.

Samo za uporabo v gospodinjstvu. 
Pred uporabo natančno preberite ta navodila za uporabo.

SLO

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
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OPOZORILO!

Nikoli ne poskušajte izvleči zataknjenega toasta, mafinov, pogač ali katerega koli drugega predmeta z nožem ali 
drugim predmetom, saj lahko stik z elementi pod napetostjo povzroči električni udar.
Počakajte, da se aparat ohladi, odklopite vtičnico in previdno odstranite kruh.

ZNAČILNOSTI OPEKAČA

DELOVANJE OPEKAČA

KAKO OČISTITI OPEKAČ KRUHA

Praženje zamrznjenega kruha
Če želite opeči zamrznjen kruh, ga položite v reže za kruh in izberite želeno nastavitev porjavitve. Ročico za 
upravljanje vozička pritisnite navzdol, dokler se ne zaskoči, nato pa pritisnite gumb Frozen.

Toaster je opremljen z odstranljivim, izvlečnim pladnjem za drobtine. To je hiter in priročen način za odstranjevanje 
drobtin. Preden odstranite in izpraznite pladenj za drobtine, se vedno prepričajte, da je opekač izklopljen iz 
električnega omrežja in da se je ohladil. Pladenj za drobtine očistite z vlažno krpo in ga vedno dobro posušite, 
preden ga namestite v opekač.

S čopičem odstranite vse zažgane drobtine. Zunanjost opekača obrišite z vlažno krpo.
Za čiščenje opekača ne uporabljajte ostrih predmetov ali abrazivnih snovi.

1.	 Vtič vstavite v ustrezno omrežno vtičnico in vklopite napajanje.
2.	 V reže za kruh položite dve rezini kruha, mafine ali bagete.
3.	 Izberite želeno nastavitev porjavitve od št. 7 na gumbu za upravljanje porjavitve (št. 1 - najsvetlejša, št. 7 - 

najtemnejša). Pri prvi uporabi opekača priporočamo, da opečete na številki 3. Različne vrste kruha in osebne 
preference lahko zahtevajo drugačno nastavitev za porjavitev.

4.	 Pritisnite ročico za upravljanje vozička navzdol, dokler se ne zaskoči. Cikel opekanja se bo samodejno začel. 
Upoštevajte: če opekač ni priključen in vklopljen, ročica za upravljanje vozička ne bo kliknila na svoje mesto.

5.	 Toaster se izklopi, ko je dosežena želena barva toasta, in samodejno dvigne toast. Postopek opekanja lahko kadar 
koli ustavite s pritiskom na gumb za ustavitev.

1.	 Pladenj za drobtine po celotni dolžini
2.	 Gumb za zaustavitev z indikatorsko lučko
3.	 Gumb za segrevanje z indikatorsko lučko
4.	 Gumb za odmrzovanje s svetlobnim 

indikatorjem	
5.	 Elektronski nadzor porjavelosti
6.	 Sprostitev kruha z visokim dvigom	

 	

1
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TEHNIČNA SPECIFIKACIJA
Napajanje: 780W – 930W
Voltaža: 220-240V~ 
Frekvencija: 50/60Hz 
Zmogljivost: 2 rezini

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

 

Ta oznaka označuje, da se ta izdelek ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi 
preprečili morebitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ga odgovorno 
reciklirajte in tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, 
uporabite
sisteme za vračanje in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen. Ti lahko izdelek 
prevzamejo za okolju varno recikliranje.

POZOR!

Da bi preprečili električni udar , pred odstranitvijo pokrova izključite iz električnega omrežja. V notranjosti ni delov, ki 
bi jih lahko popravljal uporabnik.
Servisiranje zaupajte usposobljenemu servisnemu osebju.
Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom daljinskega upravljanja.
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KORISNIČKO UPUTSTVO

1.	 Molimo vas pročitajte ova uputstva pre upotrebe i čuvajte ih za buduću referencu.
2.	 Radi zaštite od električne opasnosti, ne uranjajte nijedan deo aparata ili kabla u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
3.	 Bliska nadzornost je neophodna kada se aparat koristi u blizini dece.
4.	 Uvek koristite aparat na suvoj, ravnoj površini.
5.	 Ne koristite ovaj aparat napolju.
6.	 Uvek isključite iz utičnice kada nije u upotrebi i pre čišćenja.
7.	 Ne koristite aparat ako je oštećen, nakon kvara ili ako je na bilo koji način oštećen, vratite ga ovlašćenom serviseru 

na popravku, jer su potrebni posebni alati.
8.	 Radi bezbednosti, redovno periodično proveravajte napajajući kabl da biste bili sigurni da nema oštećenja. 

Ukoliko postoje bilo kakvi znakovi da je kabl oštećen u najmanjoj meri, ceo aparat treba vratiti ovlašćenom 
serviseru.

9.	 Ne dozvolite kablu da visi preko ivice stola ili pulta ili da dodiruje vruće površine. Dozvolite uređaju da se ohladi 
pre nego što zamotate kabl oko baze radi skladištenja.

10.	 Pazite da ne dodirujete vruće površine, ne čuvajte ili pokrivajte aparat dok se potpuno ne ohladi.
11.	 	Ne stavljajte ovaj aparat na ili blizu vruće gasne ili električne ploče, ili tamo gde može da dodirne zagrejanu rernu 

ili mikrotalasnu pećnicu.
12.	 Ne koristite abrazivne materijale, kaustične čistače ili čistače za rerne prilikom čišćenja ovog aparata.
13.	 Upozorenje - hleb može da se zagori. Prilikom upotrebe ovog aparata, dozvolite dovoljno prostora iznad i sa svih 

strana za cirkulaciju vazduha. Ne dozvolite da ovaj aparat dodiruje zavese, tapete, odeću, kuhinjske krpe ili druge 
zapaljive materijale tokom upotrebe. Potrebna je OPREZNOST na površinama gde toplota može izazvati problem 
- preporučuje se upotreba izolovane podloge za toplotu.

14.	 Ovaj aparat je namenjen za kućnu upotrebu i slične primene kao što su: 
-kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
-seoske kuće; 
-klijenti u hotelima, motelima i drugim vrstama smještaja; 
-smještaj za noćenje i doručak.

15.	 Ne koristite toster bez izvučene posude za mrvice. Posuda za mrvice treba redovno čistiti. Ne dozvolite da se 
mrvice nakupljaju u posudi.

16.	 Ne koristite ovaj aparat sa bilo kojim prehrambenim proizvodom koji sadrži šećer ili sa proizvodima koji sadrže 
džem ili konzerviranu hranu.

17.	 Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije dat nadzor ili instrukcije o upotrebi 
aparata od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da ne 
igraju sa aparatom.

18.	 Temperatura pristupačnih površina može biti visoka tokom rada aparata.
19.	 Ukoliko je napajajući kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov servisni agent ili druga kvalifikovana 

osoba kako bi se izbegla opasnost.
20.	 Deca treba da budu nadzirana kako bi se osiguralo da ne igraju sa aparatom.
21.	 Hleb može da se zagori. Zato tosteri ne smeju da se koriste blizu ili ispod zavesa i drugih zapaljivih materijala. 

Treba ih paziti.
22.	 Nikada ne koristite uređaj bez nadzora! Isključite uređaj svaki put kada ga ne koristite, čak i ako je to samo na 

trenutak.
23.	 Aparati nisu namenjeni za rad pomoću spoljnog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

Samo za kućnu upotrebu. 
Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe.

SRB

VAŽNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
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UPOZORENJE!

Nikada ne pokušavajte da izvadite zaglavljeni tost, mafine, đevreke ili bilo koji drugi predmet nožem ili bilo kojim 
drugim predmetom, jer kontakt sa živim elementima može uzrokovati strujni udar. Dozvolite aparatu da se ohladi, 
isključite ga iz struje i pažljivo izvadite hleb.

KARAKTERISTIKE TOSTERA

RAD TOSTERA

KAKO OČISTITI TOSTER 

Tostiranje zamrznutog hleba: 
Da biste tostirali zamrznuti hleb, stavite hleb u otvore za hleb i izaberite željeno podešavanje boje tostiranja. Zatim 
pritisnite polugu za kontrolu vožnje nadole dok se ne klikne u položaj, a zatim pritisnite dugme za zamrzavanje.

Vaš toster dolazi sa izvlačivom posudom za mrvice. Ovo je brz i praktičan način da se uklone mrvice. Uvek se uverite 
da je toster isključen iz struje i da se ohladio pre nego što izvadite i ispraznite posudu za mrvice. Očistite posudu za 
mrvice vlažnom krpom i uvek je dobro osušite pre nego što je vratite u toster.

Koristite četku sa tvrdim vlaknima da biste uklonili zagorele mrvice. Obrišite spoljašnjost tostera vlažnom krpom.
Nemojte koristiti oštre predmete ili abrazivne supstance za čišćenje tostera.

1.	 Umetnite utikač u odgovarajuću utičnicu za napajanje i uključite napajanje.
2.	 Stavite dve kriške hleba, mafina ili bagela u otvore za hleb.
3.	 Izaberite željeni nivo boje tostiranja sa kontrolnim dugmetom, od broja 1 (najsvetlije) do broja 7 (najtamnije). Za 

prvo korišćenje preporučujemo podešavanje na broj 3. Različite vrste hleba i lični ukusi mogu zahtevati različito 
podešavanje boje tostiranja.

4.	 Pritisnite polugu za kontrolu vožnje nadole dok se ne klikne u položaj. Tostiranje će automatski početi. 
Napomena: ako toster nije priključen i uključen, poluga za kontrolu vožnje neće se kliknuti u položaj.

5.	 Toster će se isključiti kada se postigne željena boja tosta i automatski izbaciti tost. Postupak tostiranja može se 
zaustaviti u bilo koje vreme pritiskom na dugme za zaustavljanje.

1.	 Puna posuda za mrvice
2.	 Dugme za zaustavljanje sa indikatorskim 

svetlom
3.	 Dugme za ponovno zagrevanje sa 

indikatorskim svetlom
4.	 Dugme za odmrzavanje sa indikatorskim 

svetlom
5.	 Elektronska kontrola promene boje 

tostiranja
6.	 Visoko podizanje za izbacivanje hleba	
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TEHNIČKA SPECIFIKACIJA
Napajanje: 780W – 930W
Voltaža: 220-240V~ 
Frekvencija: 50/60Hz 
Kapacitet: 2 kriške

 Pravilno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ovaj znak ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa drugim kućnim otpadom u celoj EU. Da biste 
sprečili moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, odložite ga 
odgovorno radi promovisanja održive ponovne upotrebe materijalnih resursa. Za vraćanje vašeg korišćenog uređaja, 
molimo koristite sisteme za povrat i prikupljanje ili kontaktirajte prodavca kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu 
preuzeti ovaj proizvod radi bezbednog recikliranja u skladu sa zahtevima zaštite životne sredine.

�OPREZ!

Da biste sprečili električni udar, isključite aparat iz struje pre nego što skinete poklopac. Unutar aparata nema delova 
koje korisnik može da servisira. Za servisiranje se obratite kvalifikovanom osoblju.

Ovaj aparat nije namenjen za rad putem spoljnog tajmera ili odvojenog sistem za daljinsko upravljanje.
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